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1. BBoagnast yacrthb

1.1. Ieab ocBoeHHUs JAUCHMIUIMHBI — TMpuUOOpeTeHrne OyayIuMu
dapmamieBTaMi  OCHOB ~ WHOSI3BIYHOW  KOMIICTCHIIMHM, HEOOXOAUMOW IS
po(heCCHOHATFHOW MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUW, OBJAJACHHE OCHOBAMHU
YCTHBIX ¥ TMHCHbMEHHBIX (OpM OOIIEHUS HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE  JUIS
WCITOJIb30BAHUSI €T0 B KA4eCTBE CPencTBa MH(GOPMAIMOHHON IEATEIBHOCTH H
TaTbHEHIIIET0 caMo00Opa30BaHUSI.

NHos3pI9HAsT KOMITIETCHITHS KaK OCHOBA MPO(ECCHOHATTEHOTO HHOS3BIYHOTO
OOITICHHST BKJTFOYACT:

— S3BIKOBYIO M PEUYCBYIO KOMIICTCHIIMH, MMO3BOJISIFOIINE HCIOJIB30BaTh
WHOCTPAHHBIN SI3BIK IS TOMY4YEHUS MPO(PECCHOHANBHO 3HAYMMOUN
nH(}OpMAIH, UCTIONB3YS Pa3HbIE BUILI YTCHUS;

— KOMMYHHUKAaTHBHYIO KOMIIETEHITHIO, IMO3BOJISIONIYI0 Y4acTBOBATh B
YCTHOM Y THMCbMEHHOM MPO(ECCHOHATILHOM  OOIIEHWH Ha
UHOCTPAHHOM $I3bIKE;

— COLUOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, 00eCTIeUrBAIOIILyI0 3((HEKTUBHOE
y4acTHe B OOIICHUH C MPEICTABUTEIIAMA APYTUX KYIBTYDP.

1.2. 3apauu AMCHUILIMHBI:

- ¢opMHpOBaHHE HABBIKOB OOIIEHHS HAa WHOCTPAHHOM Sf3bIKE (B paMKax
TEMAaTUKH, CBA3aHHOM C MEIUIIMHCKUM oOpa3oBaHueM B Poccum u B cTpane
U3y4aeMoro SI3bIKa;

- O3HAKOMJICHHE OOYYalIIMXCS C OCOOCHHOCTSMHM HAYYHOTO CTHJIS
npoeCCUOHAIBHONW JINTEPATYPhl; OCHOBHBIMH BHJIAMHU CJIOBAPHO-CIIPABOYHOM
JUTEPATYPHI U TIPaBUIAMHU pabOThI C HUMU;

- npuoOpereHHe OOyYalOIMMHUCSA 3HAHMK B O0JaCTH JIGKCUKH |
IrpaMMaTUKH HW3y4aeMoro si3blka (MPUMEHUTEIBLHO K CIHenuduKe IOIbsI3bIKa
dhapmaryn)

- 0o0ydyeHue OOydalIIMXCA YTEHUIO CHEIUAIbHBIX TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (pa3HbIC BHUJIbI YTCHUS TIPUMEHHUTEIIBHO K PAa3HBIM IEISIM) H
YMEHUIO H3BJEKaTh M (UKCHPOBATH ITOTYYCHHYIO W3 HMHOS3BIYHOTO TEKCTa
uHpopmaiuio B popme aHHOTaIMH, pedepaTta (YCTHO U MUCbMEHHO);

- 00yueHue OOyYarONIMXCS OCHOBHBIM TIPUHIIMIIAM CaMOCTOSTEILHOM
paboOThI C OPUTUHAIILHOM JINTEPATYPOH.



1.3. TpeGoBanus K pe3yibTaTaM 0CBOEHHS AUCIHUIINHBI
[IpenogaBanme TUCIUIUIMHBI HAIIPABJICHO HAa (popMHUpOBaHHE

YHHBepPCAJIbHBIX KOMIIeTEHIIUIi:

YK-4 — cnocobeH mNpuUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHUBHBIC
TEXHOJIOTHH, B TOM YHMCJIE Ha HTHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(AX), VIS aKaJIEMHYECKOTO
U Ipo¢eCCHOHATIBFHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

o0menpodeccuoHaNbHbIX KOMIIETEHIUI:

OIIK-7 — cnocobeH mpeacTaBisTh pe3yiabTaThl MPOPECCHOHATBHON
JIESITEIbHOCTH Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX B BHJI€ HAYyYHBIX JIOKJIAJIOB,
OTYETOB, O0030pOB U MyOJIUKAIMd C  HCHOJIb30BAHMEM  COBPEMEHHBIX
UH(GOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI.



Taomumna 1.

Tp€6OBaHI/IH K pC3yJibTaTaM OCBOCHUA TUCHHUIIIINHBI

Nunexc u
CopnepxaHyie KOMIIETEHIIUU .
No HOMEp WNHnekcsl 1oCTHKEHUST KOMIIETEHIIUN Bune koHTpOIS
(unu ee yacTH)
KOMIIETEHINH

1. YK-4 Crnoco0eH npuMeHsITh YK-4.10 Moxet obecriednBaTh MpogecCHOHATbHBIE Tekyuuit KOHTPOJIb
COBpPEMEHHBIC KOMMYHHUKAI[MK Ha HHOCTPAHHOM (aHTJIMHACKOM WM ycIieBaeMoCTH (KOHTPOJTb
KOMMYHHKATHUBHBIE TEXHOJIOTHH, | APYTOM) SI3BIKE. TEKYIIeH yCrieBaeMOCTH U
B TOM 4YHCIIC Ha MIPOBE/ICHUH YICOHBIX 3aHATHHA
WHOCTpPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax), U pyOEKHBIM KOHTPOJIb 110
VISl aKaJIEMUYECKOTO 3aBEPIICHUIO U3YYCHUS
npodeccnoHanIbHOTO JTUCIUILTMHAPHBIX MOYIIEH),
B3aMMOJICHCTBHS IPOMEKYTOYHAs aTTECTALUS.

2. OIIK-7 CrniocobeH npeacTaBiaTh OIIK-7.1 I'oTOBUT 1 aHAIM3UPYET OTUETHI O HAYYHBIX Tekyuuit KOHTPOJIb

pe3yabTaThl MPO(ECCHOHATEHON
JeSITEeIbHOCTH Ha PYCCKOM U
HHOCTpPaHHOM A3bIKax B BUAC
HAyYHBIX JOKJIAJ0B, OTYETOB,
0030p0OB U yOIUKAIIHI C
HCIOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX
MH(POPMAIITMOHHBIX TEXHOJIOTHUMA

HCCIIEIOBaHMX U Pe3yIbTaTax CBOEH
npodeccnoHaNbHOM IEeSATENLHOCTH B 00IaCTH
OMOTEXHOJIOTMH Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

yCIeBaeMOCTH (KOHTPOJIIb
TEKYIIEeH yCIIeBaeMOCTH IIPH
MIPOBEACHUH YUCOHBIX 3aHITHI
U pyOeXXHBIH KOHTPOJIb 110
3aBEpPUICHUIO U3yYEHUS
JUCLMILUIMHAPHBIX MOAYJIEN),
IIPOMEKYTOYHAS aTTeCTalHsA




2. MecTO IMCHMILTHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOH IPOrpaMMbl

]_II/ICHHHJII/IHa OTHOCHTCSI K 0O0A3aTCIbHOM YacTH O6paBOBaT€JIBHOﬁ

POTrPAMMEBI.

3HaHUsA, YMEHHUS U HaBbIKH, (OpPMHUPYEMbIE B XOJE€ OCBOCHHS JaHHOU

JUCHUITIIIUHBI, HGO6XOI[I/IMBI Ipu HN3Yy4YCHUU clIeayrommx JUCHUITIINH

00pa30BaTeNbHON MPOTPAMMBI:

- MpOMBINITICHHAS (hapMarieBTUIECKast TEXHOJIOTHSI
- MMPOIIECCHI U arllapaThl B OMOTEXHOJIOT U

- ouorexuoinorus JII1 u BAB

- HaJyIeKalas Npou3BOICTBEHHAS MMPAKTUKA

3. O0beM QM CHUILIHHBI

3.1. O0mmii 00beM THCHUTLTHHBI

OOmuii 00beM TUCIUILUIMHBI — 7 3a4eTHBIX exuHull (252 akanem.daca),

B TOM YHCJIE:

IPOMEKYTOUYHAs aTTecTanus B popme 3x3ameHa — 36 akajem.4yacos;
KOHTaKTHas paboTa 00yJaromuxcs ¢ mpenoaBareieM — 136 akajgem.qacos;
camocTosTeNbHas padota odydaronuxcs — 80 akagem.qacos;

3.2. Pacnipe/iesieHre 4acoB MO ceMecTpam
Tabnuna 2.
Pacnipenenennie 4acoB KOHTAaKTHOW pabOThl 00YYaOIIUXCS C
MPEnoIaBaTesIeM U CaMOCTOATENbHON paboThl 00yYaroUIUXcsl 0 ceMecTpam

Pacnpenenenue yacos o
Bun yuebHoit paboThl aKafeiff{(;COB cemecTpam
' Cem.1 Cem.2
1. KonTakTHas pabdora o0y4aommxcs ¢ 257 68 68
npenojaaBartelieM (ayIMTOpPHasi), BCEro
B TOM YHUCIIE:
3aHATHS TEKIIMOHHOTO TUNA (JIEKIUH)
3aHATUS CEMUHAPCKOTO THTIA, B T.4. 136 68 68
CemuHapsl
[IpakTHyeckue 3aHATH, KIMHUYECKHE
n;?axmqecxne 3aHATHS ’ 136 68 68
JlabopaTopHblie pabOThI, TPAKTUKYMBI
]23.c S::)MOCTOHTCJIBHaH paboTa o0y4arommxcs, 80 40 40




4. Conepxanmne TUCHHUILTHHBI

4.1. Pa3znenbl y4eOHOM TMCUUIJIMHBI M KOMIIETEHIUH,

KOTOPbI€ TOJI’KHbI OBITH OCBOEHbBI IIPpA UX H3YYCHUH

Nunexc u
Coneprxanue paszjena
HaumenoBanue pasaciia HOMCP
Ne o B IMJAKTHYCCKUX CAUHUIIaX
y4eOHON JUCITUTITMHBI bopMHUpyEMBIX
(TeMBbI pa3/enoB) .
KOMIICTCHIINU
Providing information.
Introducing oneself, one's  field, and
1. | The Kkick-off meeting. projects. YK-4, OIIK-7
Summarizing action points.
Writing job ads.
Substance discovery ,;suklré%\?g%utm(lﬁfovery and
2. | and product g pment. YK-4, OIIK-7
Talking about time periods.
development. ) - -
Asking for and giving opinions.
Informing.
3. | Quality assurance and auditing. Asking questions during an audit. YK-4, OIIK-7
Suggestion corrective action.
Discussing SOPs.
Describing a process.
Getting information.
4 Ready for testing in live I\/!akl_ng suggestions. VK-4, OTIK-7
organism. Linking ideas.
Requesting information and
responding directly.
Reporting severe adverse events.
Drug safety and requlator Discussing the causes of SAEs.
5. g y g y Asking about implications for a drug. YK-4, OIIK-7
affairs. s .
Giving general advice.
Giving strong warnings.
Expressing of moments in time.
. . Giving instructions.
6. | Production and packaging. Describing a process. YK-4, OIIK-7
Giving presentations.
4.2. TemaTu4ecKHUH MJIAH JEKIUH
He npenycmorpeno.
4.3. TemaTuyecKuii NJIaH NPAKTUYECKHUX 3aHATHI
CemecTpsl
Ne HasBaHue TeM IpakTHUYECKUX 3aHATUN Nel Ne 2
qacoB qacoB
1. | The kick-off meeting. Job profiles, professions, and 8
departments.
2. | New drug development and launches. 8




3. | Cultural differences in marketing drugs and medicine. 8

4. | Substance discovery and product development. A new 8
chemical entity (NCE).

5. | Drug dosage form. 8

6. | Categories of drugs. 8

7. | Quality assurance and auditing. Good pharmaceutical 8
industry practice (GxP).

8. | Quality assurance audits. 8
Laboratory safety systems.

9. | Standard operating procedures. 4

10. | Ready for testing in live organisms. Preclinical  testing. 8
Clinical testing.

11. | Dealing with authorities. 8
Experimental drugs on trial.

12. | Drug safety and regulatory affairs. 8

13. | Pharmacovigilance. 8
Regulatory documentation.

14. | Patient information. 8
Counterfeite medicines

15. | Production and packaging. Safety requirements. 8

16. | Production processes. 12

17. | Packaging challenges. 8

HNUTOTI'O yacos: 68 68

4.4, TemaTH4YeCKHUii MJIaH CEMHUHAPOB

He npexycmorpeno.

4.5. TemaTuyeckuil nJiaH JadopaTopHbIX padoT, MPAKTUKYMOB

He npexycmorpeno.

4.6. 3ansaTHSA, NPOBOAMMBIC B HHTEPAKTUBHBIX (popmax

Hassanue teM 3ansTuit WNuTepaxkTrBHBIE (POPMBI IPOBEICHUS 3aHITUN

Categories of drugs. OTBeTHI HA BOMIPOCHI IO BUJIEO.

4.7. Il;1a” caMoCTOATEIbHOI PadOThI CTYJIEHTOB

HaunmenoBanue pasnena

yaeGHOH JUCIHATTHH] ConeprxaHue caMOCTOSATEIbHOM paboThI

Providing information.
Introducing oneself, one's field, and projects.

The kick-off meeting Summarizing action points.

Writing job ads.
Substance discovery Asking about discovery and drug development.
and product Talking about time periods.

development Asking for and giving opinions.




Informing.

Asking questions during an audit.
Suggestion corrective action.
Discussing SOPs

3. | Quality assurance and auditing

Describing a process.

Getting information.

4. | Ready for testing in live organism | Making suggestions.

Linking ideas.

Requesting information and responding directly.

Reporting severe adverse events.
Discussing the causes of SAEs.

5. | Drug safety and regulatory affairs | Asking about implications for a drug.
Giving general advice.

Giving strong warnings.

Expressing of moments in time.
Giving instructions.

Describing a process.

Giving presentations.

6. | Production and packaging

4.8. HayuHno-uccienosareinnckasi padora cryaenros (HUPC)
He npexycmotpeno.

4.9. KypcoBbie padoThI

He npenycmotpeno.

5. YueOHo-MeTOqUYeCKOEe o0ecnedeHne IUCIUILTUHbI

YuebHo-meToanueckoe olecrneueHrue o00pa30BaTeIbHOTO Mpolecca I
JTUCITUTIIMHE BKITIOYALT:

- METOAMYECKUE YKA3aHMsI 111 00 YIArOIITIXCS.

- METOJMYECKUE PEKOMEHIAINH JIJIS TIPETIOaBaTelei.

- y4eOHO-METO/JUYECKHE pa3pabOTKU JJII CaMOCTOSITENBHOM pPabOThI
00ydJaromuxcs 1Mo JUCHUILIHHE.

6. bu6.1uoTeyHo-uHpopMmanoHHoe odecneyeHue
6.1. IlepeyeHb OCHOBHOW M JONMOJHUTEIbHOH Y4eOHOM JIMTEpPaTypbl,
HEe00X0XUMOI 1JIs1 0CBOCHHUS JUCITUIIIIHHBI
OcHoBHas quTEpaTypa:
1. Michaela Buchler, Kathy Jaehnig, Gloria Matzig , Tanya Weindler.
“English for the Pharmaceutical Industry”, - Oxford: Oxford Univ Pr;
Pap/Cdr edition, 2011. - 96 p.



2. MacnoBa A.M. «AHTTIMICKHNA SI3BIK JUTSI MEIUIIMHCKUX BY30B», - MOCKBa:
«I"'S90TAP-Menua», 2014. - 320 ctp.
3. Wenpuna T.Il. «AHraudcKUN S3BIK JUISI METUIIMHCKUX BY30B», - M.:

«BpIcmias mkosa», 2005. - 343 cTp.

4, MapkoBuna N.1IO. «I'pamMmmaTudeckuii cripaBOYHUK i dhapMaieBTOBY, -
M.: «I'DOTAP-Menuay, 2006. - 288 ctp.

5. KysuenoBa E.b. «llpaktuueckoe mocoOue MO aHTIIMMCKOMY SI3BIKY TSt
cnequanbHocTh «®Papmanusa», - fApocnasnb: AIT'MY, 2015. - 26 ctp.
JlonoJIHMTEIbHAA JTUTEpPaTypa

1. NBuna T.H. «AHTTIUHCKUN SI3BIK JJIS CTYJICHTOB-(apMalieBTOBY», - MOCKBa:
«BpIcmias mkoma», 1987.

2. bonbmioit anrmo-pycckuit pyccko-anriuiickuii cioapb 2000 000 cioB u
Beipaxkenuii/ B.K. Mromnep, - M.: Dkemo, 2009. - 1008 ctp.

3. bouapoa H.b., borepamBmmm I'.B., Ky3nenosa E.b., IIpeoOpakeHckas
A.b. VYuyeOHO-MeTOAMUYECKOE TMMOCOOHME M0 AaHTJMUCKOMY SI3BIKY IS
CTyIEeHTOB | Kypca J€e4eOHOro ¢ MNeAHATPUUYECKOro (HAKYJIbTETOB
MEJIMIIMHCKOrO By3a, - Spocnasne: AI'MY, 2015.

4. Kemnepman JL.KO. Meroauueckoe nocooue kadeapol «Henuunbie HopmMbl

riaroJia», - Spocinasis: AI'MA, 2012.

5. Marie Mc Cullagh, Ros Wright Good Practice. “Communication Skills in
English for the Medical Practitioner”, - Cambridge University Press 2008. -
176 p.

6.2. IlepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTIHH

1. BBC eLIBRARY .RU. — Pexxum nocryma: https://wwwe.elibrary.ru /

2. ObC UBUC. — Pexxum nmoctyma: https://dlib.eastview.com/

3. «Koncynbrant Ilmoc»: KoMIbIOTEpPHAs CIPABOYHO - MIPABOBasi CUCTEMA.
- Pexxum noctyma: http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?reqg=home

4. B «DnekTpoHHas KOJUIEKIUS YYEOHBIX M y4eOHO-METOIMYECKHX

MaTepUaIoB SATMVY». - Pexxum JOCTyIIA:
http://lib.yma.ac.ru/buki web/bk cat find.php
5. OBC «KoOHCyNbTaHT CTYAEHTA. - Pexxum JOCTyIIA:

https://www.studentlibrary.ru/

6.3. Ilepeuenb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHMKAIMOHHOM
CEeTH I/IHTepHeT, HCOﬁXO)II/IMI)IX OJis1 OCBOCHUSA JUCHUIIJINHBI

®denepanbHas AIEKTPOHHAS MeIULIMHCKas: OnbinoTeka Munsapasa PD:

http://www.femb.ru/feml
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/. OnleHO4YHBIE CpeICcTBA

[IpumMepbl OIEHOYHBIX CPEJACTB JJIs MPOBEICHHUS TEKYIIEro KOHTPOJIS
(KOHTpOJISI TEKYIIEH YCIIEBAEMOCTU M PYOEKHOTO KOHTPOJISI) M MPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalMK O0yJaroIUXCs M0 JUCIUIUIMHE TpeicTaBieHbl B [Ipunoxenun 1.

11



Ipuioxkenue 1 [Ipumepsl OLIEHOYHBIX CPEeACTB A/ POBEICHUSA
TeKYyLIero KOHTPOJISl H IPOMEKYTOYHOM ATTeCTallui 00y4arouxcs 1no
AUCIHHILIMHE

1. [IpuMepbI OLIEHOYHBIX CPECTB 1JIA MPOBeAeHUsS KOHTPOJIS TeKyleil
yCIeBaeMoOCTH
Annotation

Annotanms (oT JjaT. annotatio- 3amedanme) — KpaTKas XapaKTCPUCTHKA
coJiep KaHus IPOU3BEACHUS TIEYaTH UITU PYKOIHCH.

B anHOTammu yka3bIBalOTCS JIMIIb CYIIECTBEHHBIE MPHU3HAKH COJEPHKAHUS
JIOKyMEHTA, T.€. T€, KOTOPhIEC MO3BOJISIOT BBISBUTH €r0 HAYYHOE M MPAKTHYECKOE
3HAYEHUE U HOBU3HY, OTJIUYHUTH €ro OT APYruX, OJU3KUX K HEMY IO TEMATHKE U
1[EJIEBOMY 3HAYCHHUIO.

[Ipu cocTaBieHUM aHHOTAIlMUM HE CIEAYeT NepecKa3blBaTh COJACpKaHUE
JIOKYMEHTOB (BBIBOJBI, pEKOMEHAalMH, (GakTuueckuil wmarepuan). Crenyer
CBECTU K MUHUMYMY HCIIOJIb30BaHUE CJIOKHBIX 000POTOB, YIOTPEOICHUE JIMUHBIX
Y YKa3bIBAEMbIX MECTOMMEHHUIA.

Obvem annomayuu He NOJDKEH npeBbimath 600 meyaTHBIX 3HAKOB.

Cocmas annomayuu.
a) oubnuorpaduyeckoe onucaHue™;

0) nanHble 00 aBTOpE (y4€Has CTENEHb, 3BaHUE, TPUHAIIEKHOCTD K HAYYHOU
mKoje u ap.).  IloapoOHbIe NaHHBIE HE SIBISIOTCS 00S3aTENbHBIM AJIEMEHTOM
aHHOTAIINH;

B) KOHKpeTHas (popmMa aHHOTUPYEMOTO JOKYMEHTa (€Clii OHa HE yKa3aHa B
oubnuorpaduyeckoM omHMCcaHuM): MoHoTrpadus, y4eOHUK, ydeOHOe mocoOue u
T.J.;

) IMpeaMeT M3JI0KEHUS U €r0 OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU: TeMa, OCHOBHBIC
MOHSTHSA, TPOIECCH, MECTO W BpeMs, B TEUYEHHE KOTOPOTO ATH MPOILECCHI
MPOUCXOAAT U T.J.;

J1) OTJIIMYUTENbHBIC YEPThl JIOKYMEHTA 10 CPAaBHEHUIO C POJICTBEHHBIMU TIO
TEMaTHKE U 1eJICBOMY Ha3HAUYEHHUIO: TO HOBOE B COJIEP)KaHUH, UTO HECET B cede
JIOKyMEHT, a TakKe OCOOCHHOCTH TMoJauu Marepuaia (Hampumep, cucTema
U3JI0KEHHS BOIIPOCA, TOCTAHOBKA MPOOJIEMBI, pEIlIEeHHEe YaCTHOTO BOIPOCa, HOBas
MeTOJMKa, 0000IIeHNEe MAHHBIX IO Pa3NTUYHBIM HCTOYHUKAM, HOBas OIICHKA
dbakTOB, HOBas KOHIEHIUSA WIA THIOTE3a, KOHKPETHBIC PEKOMCHIAINH
Pa3IMYHOTO XapakTepa u Jap.);

€) KOHKPETHBI YWTATEIIbCKUW aJpec: KOMY aJpecoBaHa CTaThsl (KHUra),
JIOTIOJTHUTEINIBHBIN KPYT YUTATENIEN, KPOME OCHOBHOTO.
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* OCHOBHBIE 3JIEMEHTBI OUOIMOTPahUIECKOTO OMUCAHUS:
e 3arjaBue
e cBeneHUus 00 aBTOpe
® BBHIXOJHBIC JaHHBIE (MECTO W3JaHUs, T.€. TOPOJ,
HAaMEHOBaHME  M3JaTEIbCTBA  WIM  HM3/AOLICH
OpraHu3aluy, TOJ U3IaHUs).

Knuwe onsa eeedenus

This text concerns the problem of ... TexcT xacaeTcst MPOOIEMHI ...
(the question of ...) (Bompoca...)
The article deals with ... Cratbs paccMaTpuUBaeT BOTPOC
The text /article/ report/ paper/ issue is Tekct/ cratbs/ nokmajn/ crarbsi/
devoted to ... W3JIaHHE MTOCBAIICH(a) ...
The paper is about... CraTbsl TOBECTBYET O ...
The problem(s) of... is (are) presented/ [Tpencrasiena(or)/
discussed/ revealed/ suggested/ reported obcyxnaercs(rorcs)/
nokasaHa(br)/
npearaercsa(rorces)/
coo0I1IaeTcs(F0Tcs)
npoosiema(bl) ...
The main purpose of the article is to show ['maBHas 11e)1b CTATHU —
MOoKa3arh ...
The aim/ object/ goal of the investigation is [enb ncciaemoBaHus —
oKa3aTh/
to reveal/ confirm ... MOATBEPIUTH ...
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Knuwe ons ocnoenon wacmu

The text/ article/ paper/ author tells us about

(the problems of...)

The text/ article/ paper/ author presents
gives a description of
describes
suggests the solution
shows
reveals
reports
covers

It informs us about ...

It is very important/ interesting to note that ...

It illustrates ...

It should be mentioned/ noted that ...

Great attention is given to the question(s) of ...

Particular attention is given/ paid to ...

The author considers ... to be of great
importance

It is necessary to underline/ emphasize that ...

... i1s known to be the subject of particular
active studies

The author(s) raised the question of ...

The most striking observation is that ...

To assess the significance of these findings

Texct/ cTatbs/ aBTOP

pacckasbIBacT

HaM o (mpodieme ...)

Tekct/ cTaThst IpeACTaBIIACT
J1aeT ONKMCaHKe
OITUCHIBAET
npejiaraeT perieHne
MIOKa3bIBaCT
MIOKa3bIBACT
cooOuaer
OXBAaTHIBACT

Cratbs (Texcr, T.I1.)
uH(OPMUPYET HAC O ...

Ouenp  BaxXHO/ HHTEPECHO
3aMETHTh, YTO ...

Cratbs (TEKCT, T.I1.)
WJLTIOCTPUPYET

Hy»xHoO 3aMeTuTh, 4TO ...

OrpoMHOE€ BHUMaHHE YAEIEHO
BOIpocy(am) ...
Oco060€ BHUMAaHUE YJICJICHO ...

aBTOpP CUHTAaCT O4YCHb
Ba>XHbIM

Heo6xoaumo moguepkHyTh,
97O ...

H3BecTHO, YTO ... SABJISICTCS
peaMeToM MIPUCTATILHOTO
W3YUYCHUS

ABTOp(BbI1) TTOAHSI(K) BOIIPOC O
Camoe MOPa3UTEILHOE
HAOJIOJEHUE COCTOUT B TOM,

qTo
YTtoOBI OLCHUTDH 3HAYCHHEC OTHUX
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one must ...

The author has clearly shown (that) ...

As far as ... is concerned, we may say ...

It is worth mentioning that ...

From the point of view of the author/ our
scientists ...

With regard to ...

The author reports the instance of ...

The author also believes that ...

Different aspects/ factors affecting ... are also

included

The author tries to draw one’s attention to the
fact ...

JaHHBIX, HY’KHO ...

ABTOp JCHO IIOKa3al, 4To ...

Yro Kkacaercsi ..., HYXKHO
cKa3arth, 4To ...

CTOUT 3aMETHTB, YTO ...

C Ttoukm 3peHus aBTOpa/

HAIlINX YYCHBIX ...
Yro KacaercH ...

ABTOp cOO0MIAET O CiIyyae ...
ABTOp Tak)Ke MOJIAraer, uto ...
Taxxe BKIIOUYEHBI pa3InyHbIC

acIieKkThl/ ¢)aKTI>I, BJIMAIOIIHUC HA

ABTOp TIBITACTCS MIPUBJICYD U.-
J. BHUMaHUE K Qakry ...
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Knuwe ona 3axknouenus

The article is useful/ valuable/ of interest/

interesting for ...

The paper 1s/ may be recommended to ...

We are led to the conclusion that ...

The present data suggest that ...

We may conclude that ...

The author comes to the conclusion that ...

Finally/ At last

In summary

This text is an excellent approach to the
problems of treating/ preventing ...

It is a student — oriented text

The paper serves as a deep source of
information for ...

Cratesi moje3Ha/ HHTEpecHa
TUIS ...

Cratbs peKoMeH10BaHa/
MOXET OBITh PEKOMEH]IOBaHA
MpsI puxoauM K BBIBOJY, YTO
Hacrosiue naHHbie TOBOPST O
TOM, 4TO ...

Mbl  MOXEM  caelaThb

BBIBOJ, YTO ...

ABTOp IPUXOJUT K BBIBOJLY,
970 ...

Haxkomner, ...
B oOmewm, ...

JIaHHBIN TEKCT SABJISCTCA
MPEKPaCHbIM  MOAXOJIOM K

npo0OJieme JedyeHus/
MpEAOTBPAICHUS ...

TekcT opueHTHpPOBaH HA
CTyIEHTOB

CratThs CIY’)KUT CEPHE3HBIM
MCTOYHUKOM MH(POPMAIINH,
Kacarouencs
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Described
Role Reviewed
The Problem of ... Is Considered | OnuceiBaercs
Importance Discussed | PaccmarpuBacrcs | Ponb
Method Shown Oo0cyxmaercs [TpobGaema
Given Nzyuaercs Baxunoctb
Examined | Uccaenyercs Merton
Studied Omnpenensiercs
Investigated
Explored
Evaluated
DyuKyuonaIbHble C/1080CcOUemanul, obecneuusaruiue J02uuecKoe
HanpaeieHue
although XOTS
apart from/ besides KPOME TOTO
except for 3a UCKJIFOUCHUEM
essentially 0 CYIIECTBY
in addition to B 100aBJICHUE
instead of BMECTO
that is TO €CTh
namely a IMCHHO
prior to IPEKIC YEM
therefore IO3TOMY

consequently

due to

owing to
according to

for the purpose of
as a result

rather ... than ...
by means of
nevertheless

however

CJICZIOBATEIILHO, B PE3YJIBTATE
U3-3a, BCJIC/ICTBUC

Onaronaps

B COOTBETCTBHUH

B IISJISIX, JIJISL TOTO YTOOBI

B pe3yJIbTaTe

CKOpEE ... YeM ...

yTEM, C IIOMOIILIO

TEM HE MEHee

OZIHAKO
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furthermore 0oJtee Toro

hence 0TCIOJIa CIIeyeT
at first/ at the beginning CHavaja
notwithstanding TEM, HE MEHEee, BCE JKe, HECMOTPS Ha,

HEeB3Upas Ha
on the one hand ... on the other hand ... ¢ oaHO# CTOpOHEI ... ¢ ApyToO¥

CTOPOHEI ...
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2. IlpuMepbl OLEHOYHBIX CPeACTB /IS TMPOBEeJCHUS PYOEKHOIrO
KOHTPOJIA

3aoanue 1. [Ipouumatime mexcm u nepeseoume.
Pharmaceutical science

Pharmacy as a science deals with medical substances. It treats not only of
medicines but of their composition, analysis, combination and
standardization. The word «pharmacy» is also used to designate the place where
medicines are compounded, dispensed and sold. The title «pharmacist» refers to a
person who demonstrates that he is scientifically and professionally able to work
in the practice of pharmacy. The composition of medicines usually requires the
scientific combination of two or more ingredients as prescribed by a
physician. It demands special knowledge, experience and high professional
standards. Pharmaceutical students learn different subjects, such as physics,
chemistry, botany, pharmacognosy, etc.

Chemistry is that science which explains the structure of matter and the
transformations which it undergoes. Botany treats of plants with reference to their
compositions, functions, and classification. Pharmacognosy is the science which
embraces  the history, source, cultivation, collection, preparation, distribution,
identification, composition, purification and preservation of drugs of vegetable
and animal origin. Pharmacology is broadly defined as the science of drugs. A
pharmacopoeia is a book containing a list of medicinal substances with their
description, tests and formulas. The pharmacopoeial names of chemical
substances do not always represent their chemical composition. The official
description usually includes the physical properties of the drug, such as colour,
crystalline and other forms, odour, taste and the result of exposure to air.

3aoanue 2. Hatioume 6 mexcme u @blnuiiume ¢ mpaHcKpunyue u
nepesoooM:

1. CymiecTBuTenbHBIE, IPOM3BOAHBIC OT I1arojioB: to preserve, to distribute,
to classify, to transform, to cultivate , to compose, to prepare, to collect, to
combine, to purify;

2. IlpunaraTenbHble, NPOM3BOAHBIC OT CYIIECTBHTEIBHBIX. pharmacy,
medicine, chemistry, science, physics, plant, source, collection, preparation,
distribution;

3. I'marosel, MpOM3BOJHBIE OT CYIIECCTBUTEIBHBIX: Prescription, definition,
treatment, usage, compound, reference, sale, requirement, container,
demonstration;

4. Hapeuus - mpou3BOJHBIE OT MpHJIAraTeNbHBIX: scientific, professional,
broad, usual.
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3aoanue 3. [lepesedume cnosa u cro80coyemanus u3 mekcma.

TPAKTOBATH (FOBOpI/ITL) 0. KOHTAKT C BO3AYXOM; OTpaXaTb COCTaB, UMCTb
ACJIO C; B CBA3U C; UMCTDb OTHOIICHHUC K ; JKUBOTHOI'O IIPOUCXOKICHH,
IMPCAIINChIBATE BPAYOM; IIOABCPIATHCA.

3aoanue 4. Hatioume ¢ mexcme u nepeseoume I, 11, 111, IV ocnosHule
Gdopmul enaconos.

3aoanue 5. Boinuwume uz mexcma 6ce HenpaguibHvie 2142016l 8 mpex
Gopmax u nepegedume.

3aoanue 6. [loduepxknume cxasyemoe Ciedyiouux npeorodceHutl, yKaxcume
8peMsl, BUO0BPEMEHHYIO SPYNNY, 3AJL02.

1. The word «pharmacy» is also used to designate the place where
medicines are sold.

2. Chemistry is that science which explains the structure of matter and the
transformations which it undergoes.

3. The pharmacopoeial names of chemical substances do not always
represent their chemical composition.

3aoanue 7. Hamenume caedyrowjue npeoodicetus, UCHoNb3ys
KoHCcmpyKkyuto there + be.

1. The official description usually includes the physical properties of the
drug.

2. A Pharmacopoeia is a book containing a list of medical substances.

3aoanue 8.  Ilpeobpasyiime npeonodcenuss 6 NACCUBHYIO ¢hopmy U
nepegeoume.

1. Pharmaceutical students learn different subjects

2. Chemistry explains the structure of matter and its transformations.

3. Pharmacognosy embraces the history, source, cultivation and
preservation of drugs of different origin.

3aoanue 9. [locmasvme K npedioxceHusM oowuil 80NPoc u oatime 08a
Kpamxux omeema (Noa0ACUMeNbHbIl U OMPUYAMETbHBLIL).

1. Pharmacy as a science deals with medicinal substances.
2. He is scientifically and professionally capable to work in the practice of
pharmacy.
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3. The compositions of medicines require the scientific combination of two

or more ingredients.
We demanded special knowledge and high professional standards.
Pharmacology is broadly defined as the science of drugs.

o b

3aoanue 10. /laiime omeembl HA AHETUUCKOM S3bIKeE.
What does pharmacy treat of?
Who learns physics, chemistry, botany, pharmacology, etc.?

Whom does the title «pharmacist» refer to ?
Preservation of what kind of drugs does pharmacology embrace?

How is pharmacology defined?
What type of science is chemistry?

No g AW DD P

medicines require?
Where is pharmacist capable to work?

© ©

represent their chemical composition?
10.Whom is the composition of medicines prescribed by?

How many ingredients of scientific combination does the composition of

How often do the pharmacopoeial names of chemical substances

3. Ilpumepsl OLIEHOYHBIX CPEICTB /JIsl NMPOBeIeHUs] MPOMEKYTOUHOM

aTrecranmum.

3ananus B TectoBoi popme

Buvibepume ooun npasenvhbiii omeem.:

1. Say in English: cobupats cBOE BpeMeHHO

a) to collect plants in fields b) collection time

d) collective farm time c) to collect in proper time

2. What is the English the word «ue3penbie PpyKTb»
a) nezrelyi fruit b) unripe vegetables

¢) unripe fruit d) unripe plants

3. When is it important to collect medicinal plants?
a) in early time b) in proper time
c) in late time d) in the morning

4. When are flowers collected?
a) before the time of earlier b) before the time of pollination
¢) in time cultivated d) I don’t know
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5. Translate into English “Bo Bpems moeit npaktuku”
a) | am in practice b) during my playing
C) vovremya practice d) during my practice

6. What is the English for the word «mepenuBanue kpoBm».
a) blood number b) blood transfusion
¢) blood bleeding d) blood circulation

7. What means the word «fracture»?
a) it means a break in body b) it means a break in a leg
c) it means a break in a bone d) it means a break in muscle

8. What is the English for «onyxonb nosiBisercs».
a) swelling comes b) broken limb
¢) swelling appears d) to complain swelling

9. In fainting the person ... ....
a) loses money b) loses mind
c) loses consciousness d) loses voice

10. How does the person feels himself in fainting?
a) dizzy and weak b) better and strong c) angry and slow d) happy and joy

11. Choose the right word combination «mpenoTBpaTUTh pacrHpocTpaHEHUE
UHOEKITUN .

a) to prevent the diseases b) to stop infectious

c) to stop bleeding d) to prevent the spread of infection

12. Translate the word into English. [TpuMeHsATE 2 CTONOBBIX JIOKEK.

a) to take 2 tablespoonful b) to give a teaspoonful

C) to eat s table spoonful d) to crack with spoon

13. Translate the word into English. BnuceiBats jekapcTBo.
a) to write suppositories b) to take medicine
C) to prescribe medicine d) to eat medicine

14. Find Russian translation. To keep the suppositories in cool place.
a)BO3bMHU CBEUU OBICTPO b) XpaHUTH CBEYHU B TIPOXJIATHOM MECTE

C) XpaHUTh MpemnapaThl d) COXpaHUTh CBEYH B OyTHIIIKE
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15. Complete the sentence ... the bottle with the ... before use.
a) Shake, mixture b) Take the mixture
c) Give, the medicine d) Bring the mixture

16. Translate the word combination into English. Haimoxwuts Teruibiii kommpecc
a) to read a warm compress b) to give a cold compress
c) to put a warm compress d) to listen a warm compires

17. The nurse must HOCUTh MacKy, KOTJia MEHSIET TTOBS3KY.
a) wear a mask, when she eats

b) wear a mask, she takes a pulse

c) wear a mask, when she changes dressing.

d) wear a gown, when she give medicine

18. Chloroform had a strong but not ... ... ... .
a) an pleasant aroma b) an aroma smell
c) an unpleasant smell d) a good smell

19. Kak cripocuTh B anTeke CTOMMOCTB JIEKAPCTBA?
a) How much does the medicine cost?

b) Will you give the medicine or not?

¢) How much moneys should | give?

d) How many does the medicine cost?

20. What is the English for “nactoii”?
a) infusion b) decoction c) tincture d)mixture

21. Where do you usually get medicine?
a) at the chemist’s b) at the shoe department
c) at the cafe d)at the book department

22. What is the Russian for “solution”?
a) pactBop b) HacToliKa
c) unbekus d) oTBap - KailHATBHIITaH J1aaphbl

23. Translate: “TIpuHumaiiTe MEKCTYPY OT KalllIsl IBa pa3a B JICHb.”
a) Take cough mixtures twice a day. b) Swallow cough tablets three times a day
c) Put nasal drops ones a day d) Take cough mixtures twice a month.



24. “adhesive plaster” means
a) aeiikoriacTeiph b) OuHT C) rpenka d) muneTka

25. “to give an enema’means
a) Ienath KIu3My b) HaMOMHITh TPENKY C) AesiaTh HUHBEKINIO d) TOTOBUTH OTBAp

26. What is the English for “6oneyronstomee”?
a) painkiller b) laxatives c) sedatives d) sleeping draught

27.Y Bac 60auT rojioBa. UYto cieayeT cka3aTh B TAKOM ciydae?
a) | have a headache b) I have a toothache
c) | have an earache d) I have a stomachache

28. Say in English: “moxTop BeIIUIIET perent” - “AOKTYp pEUenT ka3blll Oeper
a) the doctor writes a prescription b) the doctor writes a letter
C) at nurse writes a prescription d) the patient writes a prescription

29. Good exercises ... your muscles and give you ... .
a) strong, formation b) love, good manners
c) characters, muscle d) develop, pleasure

30. What means the international word «SOS»?
a) Save Our Souls b) Safety Our Souls
c) Sends Our Souls d) Salts Our Souls

31. Never ... ... when you have a cold.
a) shake hand b) shake heads
c) shake eyes d) shake legs

32. Influenzais a very ... ... .
a) infectious gripp b) infecsionnyi bolesn
c) not infectious disease d) infectious disease

33. When you give the first aid you must ... ... and ... ... ....
a) be delirium, go away b) be fear, act with panic
c) be calm, act without panic d) don’t look, do not help

34. What is the English for the word «ymu6»?
a) swollen b) bruise c) scratch d) bruised place
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35. What color is the blood when it flows from an artery?
a) it is dark red b) it is scarlet c) it is brown d) it is yellow

36. How do you help a person who lost his consciousness?
a) | lay the person flat on his back b) | use a splint for the broken limb
c) I sprinkle a warm water on his face d) I don’t cover him warmly

37. Choose the right word combination «mnpenoTBpaTUTh pacHpoCTpaHEHUE
UHPEKIIN .

a) to prevent the diseases b) to stop infectious

c) to stop bleeding d) to prevent the spread of infection

38. It is more important to your health to be ... ... than ... ... .
a) a spectator, a sportsman b) a participant, a spectator
Cc) a swimmer, a tennis d) a patient, a nurse

39. Good exercises ... your muscles and give you ... .
a) strong, formation b) love, good manners
c) characters, muscle d) develop, pleasure

40. What 1s the English for the word «xarankay.
a) chair b) car chair ¢) wheel chair d) katalka

Bonpocs aj1s1 codecenoBanmsi

1. Speak about the development of a Pharmacy in Europe and Russia.
2. Speak about your Daily Routine as a Pharmacist Student.

3. Speak about your studies at the Pharmacy Faculty.

4. Speak about yourself as a student of a Pharmacy faculty.

5. Dwell upon the Yaroslavl State Medical University.

6. What is Pharmacy? Describe the chemical laboratory.

7. Speak about the chemist shop.
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